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“The desire to fly is an idea handed down to us by our 

ancestors who looked enviously on the birds soaring freely 

through space on the infinite highway of the air”. 

Wilbur Wright (1867-1912)

« Les records d'aviation ne tombent pas tant que quelqu'un 

n'est pas prêt à hypothéquer le présent pour l'avenir ». 

Amelia Earhart (1897-1937)

 



 شكر وتقدير:

، أما اا، ّضخّس لٕ نحِْ طسقاً ّأضبابًالحند لله الرٖ فتح لٕ نحْ العله أبْابً

ٓطعدىٕ ّٓصسفني أٌ أتْجُ بخالص شكسٖ ّعسفاىٕ ّعظٔه امتياىٕ إلى بعد، 

لما أّضع لٕ مً ّقتُ ّتكسمُ بالإشساف علٙ ٍرِ الأضتاذ الدكتْز: بً عناز محند 

عٌْ لٕ، ّلم ٓبخل علٕ بعلنُ الْفير أّ بخبرتُ الطْٓل٘، ، فكاٌ خير الدزاض٘ المتْاضع٘

 فأزجْا مً المْلى عص ّجل أٌ يحفظُ ّٓسعاِ.

كنا لا ٓفْتني في ذات المكاو أٌ أتكدو بجصٓلٕ شكسٖ ّامتياىٕ للأضتاذٗ: قناش 

لم تبخل طٔل٘ ٍرِ المدٗ بمعلْم٘ أّ  إذ ،لٔلٙ علٙ قبْلها مسافك٘ الإشساف علٙ ٍرا العنل 

  ىصٔح٘، فيسجْ أٌ تكٌْ في مٔصاٌ حطياتَا.

كحلْل٘ للأضتاذ الدكتْز: مْصْل أٓضا الصكس الجصٓل ّالعسافاٌ الجنٔل 

لعله ل ٍرِ اللجي٘ المْقسٗ، بل كاٌ ممً عنل ّأعطٙبدّزِ تسأس ٍْ  تفضل محند الرٖ

 ّالأدب.

أٌ أتكدو بالصكس ّالعسفاٌ للأضاترٗ المكاو ذاتُ كنا ٓطعدىٕ في 

 ،الأضتاذ ٍدٓلٕ محند ّالأضتاذ دلال ٓصٓد الأفاضل، أعضاء لجي٘ المياقص٘،

حنلين عبئ الكساءٗ زغه ضٔل الْقت  بكبْل مياقص٘ ٍرِ السضال٘، متتفضلا ٌاللرا

 ّثكل الأعباء.



 إهداء: 
إلى مو كلّت أنرملٌ كسيدم كهر لحظة ، رع  لكأس  ارغار  كسشيسي  طررع  ب تج إلى مو

إلى لكيل  لكأبير ، إلى مو بصد للأشولك عو دغبي كسمًد كي طرعيق لكعلم، سعرد 

 )ولكدي لكعزيز(

 

إلى لكيل  لكهرصع بركبسرض ، إلى غمز للح  وبلشم لكشفرء، إلى مو أغضعتي  للح  وللحهرى

 )ولكدتي للحبسبة(

 

 إلى لكيلوب لكرريرع  لكرعطسية ولكهفو  لكبريئة إلى غيربين بسرتي )إخوتي(

 

 إلى أببتي  وإخوتي وأصدطرئي، مع بفظ للأسمرء وللأكيرب. 
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Liste des Abréviations :  

 

Anglais : 

ACAO:  Arab Civil Aviation Organization. 

AVSEC:  Aviation Security. 

CAB:  Civil Aviation Bord. 

FAA:  Federal Aviation Administration. 

GASeP:  Global Aviation Security Plan. 

GASP:  Global Aviation Safety Plan. 

IATA:  International Air Transport Association. 

ICAO:  International Civil Aviation Organisation.  

IFSO:  In Flight Security Officers. 

IOSA:  IATA Operational Safety Audit. 

LOSA:  Line Operations Safety Audit. 

PNR:  Passenger Name Record.  

SMS:  Safety Management System.  

SSP:   State Safety Program. 

Français:  

Art:   Article. 

C. Cass :  Cour De Cassation.  

Cass :  Cassation. 

Cass. Civ : Cassation Civile.   

D :   Dalloz. 

Éd :   Edition. 

Gaz. Pal :  Gazette Du Palais. 

Op. Cit :  Opus Citatum. 

P :   Page. 
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Par :   Paragraphe.  

PNS :  Programme National De Sécurité 

PNSAC :  Programme National De Sûreté De L’aviation Civile.   

RFDA :  Revue Française De Droit Aérien.  

RFDAS :   Revue Française De Droit Aérien Et Spatial. 
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  :ةمقـدم 
الأرض التي خلقه الله عز وجل عليها، عرف منها ماءها ويابسها، الإنسان عرف  نلئ

استكشف سهلها وصعبها، منخفضها ومرتفعاتها، كما أحاط بمشارق الأرض ومغاربها، إلا أن قصته 
والإنسان ه مع الطبيعة، فمنذ قديم الزمان تنته، هي قصة صراع   نمن قضية ل فصلابقيت  مع الطيران

، وكم تمنى لو انتقل من مكان لآخر محلقا في الهواء فوق الجبال والبحار والأنهار، حالم بسماء الأرض
على مر  الشعوب والأممينفرد شعب دون الآخر بذلك الحلم، بل كان حلما داعب خيال كل إذ لم 

 . 1العصور
دم وحاول التحليق في الجو مقلدا إياه، لكن باءت محاولاته ل الإنسان الطير منذ الق  وكم تأم  

، محلقا 2الهواء بواسطة الطائرة بالفشل، حتى آن اليوم الذي تحقق له فيه ما تمنى، واستطاع أن يمتطي  
 .1لبسيطة بعد طول اشتياقفوق ا

                                                
لبابليين على جدران مقابرهم اقدماء المصريين والآشوريين و قد دلت النقوش القديمة ورسومات الأشكال الصغيرة ذات الأجنحة الكبيرة، التي نقشها ل 1

ساطير ومداخل معابدهم، على مقدار شوقهم إلى الطيران، وتخيلاتهم له في تلك الأيام، وقد ظهر الخيال وانتشر الابتكار، وتعددت الأفكار في الأ
التي أهمها أن إغريقيا يدعى ديدال استطاع الطيران بصحبة ابنه إيكاروس بعد أن القديمة، والقصص العديدة، التي تناقلها القدماء عن التحليق في الهواء، و 

تطاير الريش وهوى في بحر ايجة لصقا ريش الطيور بذراعيهما بالصمغ الشمعي إلا أن إيكاروس عندما اقترب من الشمس أذابت حرارتها الصمغ ف
وابتلعته الأمواج. راجع في ذلك 

3%B8%D88%9%D1%B8%D7%A8%D83%9A%D8%9%D5%A8https://ar.wikipedia.org/wiki/%D :10، اطلع عليه بتاريخ-
11-2017 . 

م، وهو مخترع أندلسي من موالي بني أميةـ 810د عام روى أن أول من حاول التحليق في الجو كان الرائد العربي أبو القاسم عباس ابن فرناس، المولو ي  كما   
ل أن صيرة قبطيران لمدة قتمكن من الو ، ي  ل  ختم حياته بمحاولة جريئة بعد أن صنع لنفسه أجنحة من الريش الكبير وكسا جسده بريش صغير وقفز من ع  

الجزء  ب، حلي المغر  ي ضيف، المـغر ب فيم. راجع عن عباس ابن فرناس: ابن سعيد المغربي بتحقيق د. شوق887ته الأخيرة فيلقى حتفه عام يسقط سقط
 . 333دار المعارف، بدون تاريخ طبع، ص: ، الطبعة الرابعة، الأول

، بإجراء عدة تجارب أمام الناس على أكياس مختلفة المقاسات 1782تجربة محاولة الطيران في عام  Montgolfierابتدأ الأخوان الفرنسيان مونتوجوليفر  2
قدم، لتتوالى بعد  600على شكل مكعبات مفتوحة القاع، كانت تأخذ في الارتفاع بعد إشعال النار تحتها، إذ بلغ ارتفاع بعضها في الجو ما يقارب 

كل هذه التجارب كانت تأخذ ،  1785المانش ببالونهما عام  Jeffriesوجيفري  Blanchardيزيين بلانشارد ذلك المحاولات التي بدأت بعبور الانجل
، وقد تمكن الأخوان أورفيل 1842تصميم نموذج لطائرة مزودة بمراوح عام  Philipsاستطاع الإنجليزي فيليبس إلى أن  صفة المناطيد وليست الطائرات

، ثم خلال من صناعة طائرة مجهزة بآلة احتراق داخلي تمكنت من الطيران لمدة عشر ثوان   1903عام  Orville et Wilber Wrightوولبور رايت 
كانت مخصصة لنقل ميل   160قادرة على الطيران لمسافة  de Havilland Aircraftالحرب العالمية الأولى أصبحت الطائرات من نوع دي هافي لاند 

ميل في  3600، قاطعا 1927يقود طائرته من نيويورك إلى باريس دون توقف عام  أن Charles Lindberghالبريد، إلى أن استطاع تشارلز ليند برج  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%8A%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%B3
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ل على تطويرها طائرة فعم  تزايد اهتمام الإنسان بال المراد بالطيران، بعد أولى المحاولات وتحقيق 
ة ات علمين اكتشافمه البشرية تحققهو ما ساعده في ذلك ما  ولعل وتحديثها بطريقة أو بأخرى،

رت الطائرات ما، فظهعمو  عنها من تطور هائل في الصناعات وما نجم اختراع الآلة البخارية :أهمها
ن وسيلة نقل هم وأأمأيوم في عالم الر، حتى أصبحت الطائرة ية في التجديد والتطو ذات المحركات آخذ

  على الإطلاق.
وإن كان قطاع الطيران قد عاش ركودا خلال الحرب العالمية الثانية، شأنه في ذلك شأن جميع  

إن هذا ة، فالعسكريو بية القطاعات دون استثناء، بفعل تسخير الجهود وتوجيهها نحو الصناعات الحر 
سلبا على  ه الحربت بر الوصف ما لبث أن زال بعد أن وضعت الحرب أوزارها، وعلى القدر الذي أث  

مة العلم وخد دمةة إلى خربيأكبر عقب تحويل الجهود الح قطاع الطيران، فإنها )الحرب( قد أثرت بنسبة
 ير معهود بعدغوم نموا العل ليشهد قطاع النقل الجوي وبفعل هذهالبشرية بعيدا عن القتل والاحتلال، 

 ال الخدمة.مجلأخيرة اخول ظهور المحركات النفاثة، مما زاد من سرعة الطائرات أضعافا كثيرة بعد د
لقد كان للثورة التكنولوجية هي الأخرى الأثر البالغ في صناعة الطائرات وازدهار قطاع  

أي دعم أو أي توجيه، أصبح اليوم  دا عنيالطيران، فبعد أن كان الطيار ينفرد بقيادة الطائرة بع
اتصال مباشر ودقيق مع كافة الجهات المتدخلة في  قادرا على البقاء فيوبفضل التكنولوجيا المتطورة 

من مطار القيام إلى مطار الوصول، بل أن التكنولوجيا مكنت الانسان من  2عملية النقل الجوي

                                                                                                                                                   
إلى ما وصلت إليه اليوم.  ساعة، ومنذ لك الحين وحتى اليوم لا تزال محاولات التطوير تشمل صناعة الطيران والطائرات حتى وصلت الطائرة 34أقل من 

 : راجع في تاريخ الطيران
E. Charles Vivian, A history of Aeronautics, Kissinger publishing, 2004, p2 to 18.  

Voir aussi, histoire de l’aviation,  https://fr.wikipedia.org/wiki/Histoire_de_l%27aviation, visité le 14-06-2017 a 

15 :20, dernière modification 22 octobre 2020 à 11 :11.    
، حين أصدر مدير شرطة باريس أمرا بحظر كل البالونات 1784أبريل  23حسب ما أفاد به المؤرخين فإن أول تنظيم جوي عرفته البشرية كان بتاريخ  1

 الخاصة بالطيران التي لم يتم حصولها على تصريح مسبق بذلك. راجع في ذلك: 
Mohammad Abdul Kader, Air traffic control liability, thesis, institute of Air and space law, McGill university, 

Montreal, Canada, 1986, P: 8.  
، (CNS/ATM)عن طريق نظام الملاحة الجوية  تنظيم استخدام الأقمار الصناعية في مجال ،من بين أهم المزايا التي قدمتها التكنولوجيا لمجال الطيران 2

 ACASتجنب التصادم الجوي الذي يوفر إمكانية تتبع ومراقبة حركة النقل الجوي في أي مكان في الجو، أو كنظام 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Histoire_de_l%27aviation
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عب ركنا جوهريا في النقل الجوي، بل حت تلارتفاعه عن سطح الأرض، ومدى سرعته التي أصب تحديد
كلها أمور ساهمت بطريقة أو بأخرى و ، لهذا الجسم الطائر مدى مقاومة دفع الهواءمعرفة تسنا له حتى 

 السلامة الجوية.  :في النقل الجوي هو ي  أساسفي تكريس مبدأ 
ان كان مرده سببين إن تسخير الإنسان للصناعة المتطورة والتكنولوجيا الحديثة في مجال الطير  

بضرورة توجيه الطيران للاستغلال  الانسانبعد اقتناع  للطائرة ةزيادة السعة الاستيعابيأولهما اثنين: 
فقد ارتبط بمحاولة الإنسان التقليل واحتواء  ثانيهماالاقتصادي باعتباره بيئة استثمارية مربحة، أما 

، هذه المخاطر التي ارتبطت ارتباطا وطيدا بالبيئة التي تمارس 1مخاطر الطيران التي شهدتها تلك الفترة
لمزيد لكان بحاجة   بلالتي كان الانسان حديث العلم والمعرفة بها، و  الطائرة نشاطها )البيئة الجوية(فيها 

      الوقت لمعرفة خباياها وأسرارها. من

ن النقل الجوي قد تحول سريعا من صناعة ناشئة إلى اليوم بأولعل هذا ما يسمح لنا بالقول  
حيث يوجد في  ،العالمي، وأصبح يشكل عنصرا حيويا في النشاط الإنساني الاقتصادصناعة هامة في 

 21500أكثر من حول العالم يستعملون  امنتظم جويا ناقلا 99 يتجاوز عددهالوقت الراهن ما 
ما و  ،طائرة أعمال، إضافة إلى العديد من الطائرات العاملة في القطاع الخاص 22000طائرة مدنية و

تستخدم )ذهابا وإيابا( في حدود  2طائرة مدنية في الدول المتعاقدة لدى الإيكاو 380000 نيزيد ع

                                                                                                                                                   
(Airborne Collision Avoidance System)   وهو نظام مثبت بالطائرة يعتمد على إشارات إرسال نظام المراقبة الثانوية، يعم لإعطاء المشورة

 للطيار عن أية إشكالات محتملة مع طائرة أخرى. 
 لمزيد من التفاصيل حول هاذين النظامين راجع المواقع التالية: 

https://www.icao.int/Meetings/AMC/MA/1998/rio/EXECSUM.pdf, visité le 23-03-2020 a 10 :20.  

https://www.skybrary.aero/index.php/Airborne_Collision_Avoidance_System_(ACAS), visité le 23-03-2020 a 

10 :35.  
المخاطر التي يكون سببها القوة القاهرة، كالعواصف الهوجاء، أو تشكل  -1يلخص الخبراء الجويون المخاطر التقليدية للطيران في أحد الصور التالية:  1

مخاطر مرتبطة بأخطاء بشرية، كخطأ ربان الطائرة أو أحد أفراد طاقمها، أو  -2د حول هيكل الطائرة في الارتفاعات القصوى والأماكن الباردة، الجلي
 مخاطر مرتبطة بالآلة ذاتها، كعيوب في التصنيع، أو كأعطاب المحركات المفاجئة إما في صورة انفجار أو صورة حريق. -3خطـأ في الصيانة، 

ها مصطلح تقارير ، يطلق عليدث جويتم تحديد هذه المخاطر بعد الاطلاع على تقارير التي تحرر عادة عقب التحري والتحقيق في أسباب أي حا
 ية.يق في الحوادث الجو اص بالتحقاغو الخالحوادث الجوية، لتفاصيل أكثر على هذه التحقيقات والتحريات، راجع الملحق الثالث عشر لاتفاقية شيك

وهي المنظمة العالمية للطيران المدني، تمثل إحدى  ICAO (International Civil Aviation Organization)هي الترجمة الحرفية ل الإيكاو:  2
حول الطيران المدني  1944ديسمبر  07من اتفاقية شيكاغو الموقعة بتاريخ  43الوكالات المتخصصة التابعة لمنظمة الأمم المتحدة، أنشأت بموجب المادة 

https://www.icao.int/Meetings/AMC/MA/1998/rio/EXECSUM.pdf
https://www.skybrary.aero/index.php/Airborne_Collision_Avoidance_System_(ACAS)
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الدورية تأكد دوما  IATA 1رير الاأما عن موضوع السلامة الجوية، فتق، مطار حول العالم 40000
فعلى سبيل المثال، شهدت سنة  السلامة مقابل تراجع كبير في الحوادث الجوية، مؤشراتعلى تحسن 

حادث جوي عن كل مليون رحلة جوية قام بها الإنسان، بعدد حوادث  1.13%ما معدله  2019
 . 2حالة وفاة 240حادثة جوية، خلفت  53در ب ق  
التقدم العلمي والتقني في هذا المجال والذي سمح بالارتقاء إلى أعلى درجات السلامة، لا  إن 

يعني على الإطلاق عدم تعرض مرفق النقل الجوي وعناصره للضرر، ففكرة السلامة المطلقة هي فكرة 
لنقل من افي الواقع المعاش، هذا من جهة، من جهة أخرى أصبح هذا النوع  مكانانسبية لا تجد لها 

عرضة لنوع جديد من المخاطر التي تصدرت فيها صفة الإجرام واجهة هذه الأفعال، نعم إنها أعمال 
إذا  ف. 3يلخصها العالم في مصطلح الإرهاب الجويوالتي  ،الاعتداء والمساس غير المشروع بأمن الطيران

                                                                                                                                                   
يقع مقرها الدولي، تتشكل هذه المنظمة من جمعية عامة ومجلس، مع بقية لجان وأجهزة ضرورة مختصة بمجال معين، كلجنة الأمن ولجنة السلامة الجوية، 

دولة من بينها الجزائر،  191تضم تحت غطائها في مونتريال بكندا، توكل إليها مهمة تطوير الملاحة الجوية العالمية وإعداد سياسات تطوير الطيران المدني، 
 ، لتفاصيل أكثر، لا تتردوا في زيارة موقع المنظمة: 2019سنة  Salvatore Sciacchitanoرؤساء آخرهم  6تعاقب على رئاستها 

.  https://www.icao.int/Pages/default.aspx 26:10على الساعة  2021-03-16لع عليه بتاريخ اط . 
1 nternational Air transport Association)IATA (I  منظمة غير حكومية ذات طابع ربحي، تضم شركات النقل الجوي، تأسست في كوبا :

، موزعة على 2021شركة نقل جوي سنة  294 ، يقع مقرها هي الأخرى بمونتريال )كندا(، تضم في عضويتها1945من أبريل سنة  15بمدينة هافانا في 
شيط وتدعيم دولة، إذ تعتبر شركاتا النقل الجوي الجزائرية عضوا فيها )الخطوط الجوية الجزائرية وطاسيلي أير لاينز(، يبرز هدف هذا التنظيم في تن 120

 حركة النقل الجوي في العالم، 
الموقع التالي:  على 2020أبريل  07بتاريخ ، المنشور 2019تقرير الإياتا لسلامة شركات الطيران لعام  2

ar.pdf-01-06-04-2020/16037e0d8b8ce7ae8b246fe2af3dc5e6https://www.iata.org/contentassets/بتاريخ  ، المطلع عليه
 . 13:33على الساعة  02/01/2021

، أما الثاني sécurité، الأول مرتبط دائما بفكرة السلامة الجوية المقصود والاعتداء ن المدني، الحادث الجوي التقليديهناك واقعتان تمسان عادة بالطيرا 3
فقهاء والفاعلين في المجال يعتبران اللفظين متقاربان ومتشابهان، ال، والحقيقة أن الكثير من sûretéفهو مربوط حسب مجتمع الطيران بالأمن الجوي 

الطائرة والإرهاب، المجلة المغربية ق الضرر بالركاب وأفراد الطاقم وغيرهم. راجع في ذلك: عائشة فضيل، لاشتراكهما في النتائج التي يرتبانها، وهي إلحا
 . راجع أيضا في ذات السياق: 90، ص: 2008للأنظمة القانونية والسياسية، العدد التاسع، المغرب، 

Sophie CLAVET, coopération antiterroriste translantique : Sureté aérienne, Transferts des données personnelles 

et négociation de l’accord Passenger Name Record, Droits Fondamentaux, N08, France, 2010, P : 2.   
نونية ى القاؤ لمفاهيم والر اها اختلاف عية أهمدراستنا في هذا البحث حاولنا الابتعاد قدر المستطاع عن استعمال لفظ الإرهاب، لأسباب موضو ونحن في 

مصطلح الدراسة  ذههفي طيات  تجدونس، لذلك ةلموضوع الإرهاب بصفة عامة، بل خضوع هذا التعبير للعديد من التوجهات السياسية والإيديولوجي
من  اف والتفجير وغيرهانة والاختطت القرصلما له من إمكانية احتواء لعمليالأفعال غير المشروعة، ذلك أنه الأكثر موضوعية بل الأكثر شمولية ا

 المصطلحات الأخرى. 

https://www.icao.int/Pages/default.aspx
https://www.iata.org/contentassets/6e5dc3af2fe246b8ae7ce8b8d0e16037/2020-04-06-01-ar.pdf
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بكل السبل  اركهابل سارعوا إلى تد ،كان الفاعلون الجويون يخشون الحوادث التقليدية للطيران
الأخرى وادث الحيفوق  الطائرات، فإنه يجب الاعتراف بأن الاعتداء غير المشروع على والوسائل

الأفعال )المساس بأمن الطيران( تمس غالبا بسلامة الأشخاص هذه ن مثل لأ: أولا، خطورة وضراوة
، رت صور الحماية: أن هذا النوع من العنف في تصاعد مستمر، فكلما تطو وثانياوالممتلكات، 

 التطور والتنوع.أخذت أنواع الإجرام هي الأخرى في 
في الوقت الراهن لم تعد الأفعال التقليدية هي وحدها التي تهدد أمن وسلامة النقل الجوي،  

وإنما صاحبها العديد من الممارسات في صور أعمال عنف تستهدف أرواح الأبرياء، فبعد أن كان 
، توجه المجرمون إلى عمليات 1تغيير مسار الطائرات واختطاف من عليها من أفرادالاعتداء يتمثل في 

من أشهر عمليات الخطف التي انتهت الطائرة المدنية ومن عليها جوا، و التصعيد من خلال تفجير 
 حادثة تفجير الطائرة التابعة للخطوط الجوي السويسرية ،بالتدمير الإرادي للطائرات نذكر

air Suisse  وكذلك الواقعة التي اتسع  ،2اراكب 47راح ضحيتها والتي  1970من فبراير سنة  22في
، لما تعرضت إحدى 1988ديسمبر سنة  21الثمانينيات، المعروفة بحادثة لوكيربي في  أواخرصداها في 

 .3نسياتمختلف الجقتيلا من  270للتفجير فوق سماء اسكتلندا، مخلفة  Pan Americanطائرات 

                                                
رت في المرحلة من ثلاثينيات إلى تمثل هذه التصرفات الجيل الأول أو الحقبة الأولى من أعمال العنف الممارسة في حق النقل الجوي، وهي أعمال اشته 1

  سبعينيات القرن الماضي، غالبا ما كانت تنهى هذه العمليات بالانصياع لأوامر الخاطفين بتقديم أموال لهم، مقابل الإفراج عن الرهائن. 

ير" كانت في طريقها إلى تل أبيب بعد ، اهتزت سويسرا على وقع سقوط طائرة تابعة للناقل الوطني " سويس إ1970في الواحد والعشرين فبراير سنة  2
راكب وتسعة أفراد طاقم. يعود سقوط هذه الطائرة إلى  38وقت وجيز من إقلاعها في مطار زيورخ، ما أدى إلى مقتل كل من كانوا على متنها، وهم 

العودة على أعقابه والسعي إلى القيام الطاقم  انفجار قنبلة كانت قد وضعت مسبقا في الجزء الخلفي من القسم المخصص للشحن، فعلى الرغم من محاولة
ائرة وسقوطها بهبوط اضطراري بزيورخ، إلا أنه تعذر عليه مشاهدة أجهزة الملاحة في قمرة القيادة بعد أن امتلأت بدخان كثيف، مما أدى إلى انعراج الط

/50swissair_-de-fre/crashhttps://www.swissinfo.ch-. للمزيد من التفاصيل حول القضية، راجع ما يلي: نفي منطقة غابية في فورنلي نغ

-reste-re8%A3myst%C-le--wuerenlingen-de-attentat-l-s8%A3apr%C-ans

suisse20l'histoire%20toute%20le,de%20C%2%201970vrier%9%A3f%C20%2021#:~:text=Le%45570820entier/

 على الساعة التاسعة والنصف مساءا.  12/07/2020، المطلع عليه بتاريخ: 
3Nancy Jean Strantz, Aviation Security and Pan Am Flight 103: What Have We Learned, Journal of Air Law and 

Commerce, Volume 56, issue 2, 1990, P: 414. Cited by 

https://scholar.smu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1919&context=jalc, visited on 12/07/2020 at 23:30.  

https://www.swissinfo.ch/fre/crash-de-swissair_50-ans-apr%C3%A8s-l-attentat-de-wuerenlingen--le-myst%C3%A8re-reste-entier/45570820#:~:text=Le%2021%20f%C3%A9vrier%201970%2C%20le,de%20toute%20l'histoire%20suisse
https://www.swissinfo.ch/fre/crash-de-swissair_50-ans-apr%C3%A8s-l-attentat-de-wuerenlingen--le-myst%C3%A8re-reste-entier/45570820#:~:text=Le%2021%20f%C3%A9vrier%201970%2C%20le,de%20toute%20l'histoire%20suisse
https://www.swissinfo.ch/fre/crash-de-swissair_50-ans-apr%C3%A8s-l-attentat-de-wuerenlingen--le-myst%C3%A8re-reste-entier/45570820#:~:text=Le%2021%20f%C3%A9vrier%201970%2C%20le,de%20toute%20l'histoire%20suisse
https://www.swissinfo.ch/fre/crash-de-swissair_50-ans-apr%C3%A8s-l-attentat-de-wuerenlingen--le-myst%C3%A8re-reste-entier/45570820#:~:text=Le%2021%20f%C3%A9vrier%201970%2C%20le,de%20toute%20l'histoire%20suisse
https://scholar.smu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1919&context=jalc
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إن الأفعال غير المشروعة في حق الطيران لم تبقى محصورة في الطائرة ومن عليها، بل تعدتها  
بمراحل، حينما قرر المجرمون توسيع نشاطهم الإجرامي ليشمل أبنية المطارات ومحيطها، بل أن هذا 

به دف النوع من التهديد أخذ منعطفا آخر، حينما تم استعمال الطائرة كسلاح للدمار الشامل يسته
الجناة تحقيق أكبر قدر من الدمار والخراب في الوسط المدني، وهو ما وقع بالفعل في الولايات المتحدة 

، عندما استخدم الإرهابيون الطائرات المدنية  2001الأمريكية في الحادي عشر من سبتمبر سنة 
سائر المادية التي كسلاح ذو قوة تدميرية هائلة، خلف ورائه آلاف القتلى والجرحى، فضلا عن الخ

  .1قدرت بمليارات الدولارات
 ،ئرة خصوصاا وللطامومطيران علوإذا كان للحداثة ضريبتها، فإن ضريبة التطور التكنولوجي ل

صار متحويل  مكانهذه التكنولوجيا لتحقيق مقاصد إجرامية محضة، فاليوم صار بالإ تسخيرهو 
 لنفاثة. امة محركاتها ظام سلاث بنالطائرة باختراق نظام قيادتها الآلي، كما يمكن تفجيرها كليا عند العب

ية سيلة مدنو لتكون  جدتلسماء، لم تبقى الطائرة التي و  عد مرور قرن من استغلال الإنسان لب
خيف سلاحا طور المالت للنقل الهادف إلى تعزيز سبل الحياة محتفظة بهدفها هذا، بل أصبحت بهذا

  العالم. فيي مكان ة في أبل الحيايهدد الأمن والاستقرار الذي مثاليا للعمل الإجرامي والإرهابي 
يدات التي منذ البداية سعى الآمرون في مجال الطيران إلى إيجاد نظام قانوني يعالج التهدو 

ضحت معالمها يتعرض لها النشاط الجوي، فكان الملاذ الأول هو المسؤولية المدنية التي كانت قد ات  
التي حملت في ثناياها إلزام الناقل بضمان السلامة، فكانت تجبر و  19292عقب انبثاق اتفاقية وارسو 

                                                
عشر من سبتمبر عندما تم تحويل مسار طائرات تعمل على رحالات داخلية أمريكية من طرف تسعة  11بالفعل عاش العالم قمة الرعب في صباح  1

لا في فن قيادة الطائرات وحولوها إلى أداة للموت والخراب والدمار، فكانت بحق أول مرة في تاريخ الطيران الذي تستخدم عشر قرصانا تلقوا تكوينا كام
جريحا حسب التقارير  6291قتيلا و 2977أزيد من  خلفت هذا الأحداثفيه الطائرات المدنية كسلاح في هجمات انتحارية  لإرهاب المجتمع، بحيث 

 ومة الأمريكية في تلك الفترة. التي أصدرتها الحك
 . 93عائشة فضيل، الإرهاب والطائرة، المرجع السابق، ص: 

 Marie-Ange Costantini, 11-Septembre: ce jour que les Américains n’oublieront jamais, article publié au  journal  

LEFIGARO, Publié le 11/09/2019 à 08:04, mis à jour le 11/09/2019 à 09:30, lien : 

https://www.lefigaro.fr/international/11-septembre-ce-jour-que-les-americains-n-oublieront-jamais-20190911, 

visité le 19-03-2020 a 13 :23.  
 دولة،  123بعد أن انضمت إليها أزيد من  1933فبراير  13دخلت اتفاقية وارسو المتعلقة بتوحيد بعض قواعد النقل الجوي حيز التطبيق بتاريخ  2

https://www.lefigaro.fr/international/11-septembre-ce-jour-que-les-americains-n-oublieront-jamais-20190911
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، اعتبارا أثناء الرحلة الجويةالذي يتعرضون لأضرار  1الناقل الجوي على تعويض المسافرين والركاب
 .2للعلاقة العقدية التي تجمعهما 

لنقل الجوي الظروف  اماتمإن نظام المسؤولية العقدية الذي قررته اتفاقية وارسو كان ملائما 
ام بحت حائلا أمعدها أصا قوادخول هذه الاتفاقية حيز التطبيق، سرعان ما تبين أنه، لكن بعد رياظ  ن  

ل إمكانية ت للناقأعط تعويض عادل جراء ما أصابه، ذلك أن هذه المسؤولية قد حصول المضرور على
هذا   وإن استطاعفر، وحتىلمسااالتحرر منها بإثباته بذل العناية الكافية والتدابير الضرورية لحماية 

يل ز التعويض اله لى قبولا عبر  الأخير بطريقة أو بأخرى إثبات تقاعس الناقل أو خطئه، فإنه يبقى مج  
أمام الضرر   يقارنلا لذياتبنيها نظام تحديد المسؤولية، هذا التعويض الذي فرضته الاتفاقية عند 

 اللاحق بالمضرور. 
ها خر قضاءحت تسهذا الأمر أثار حفيظة بعض الدول التي استنكرت الوضع بشدة، فراإن 

ئة عة من فواس بغية تطويع نصوص هذه الاتفاقية على النحو الذي يمكنها من إسعاف شريحة
( يع في التفسير)التوس دودهاحالنصوص إلى أبعد  ففسر القضاءالمتضررين وتوفير الحماية اللازمة لهم، 

 هم.يدة التوازن المفقود في العلاقة بين المسافرين وناقلبغية إعا
بعد تعالي الأصوات المنتقدة لاتفاقية وارسو، ظهرت أولى خطوات مراجعة الاتفاقية لما يخدم 

 ،ويحقق لهم الحماية المرجوة منها عن طريق الرفع من قيمة التعويض معه مصالح المضرورين من الركاب
 جوادلخارا سنة وإردافه بتعديل آخر في 19553بروتوكول لاهاي سنة على قيع تو لباالأمر الذي تأ  ت ى 

                                                
التي كانت إن المتصفح لهذه الدراسة سينتبه لفكرة تعدد المصطلحات بين الراكب والمسافر، وفعلنا هذا لم يكن عبثيا، وإنما مراعاة منا للمصطلحات  1

لدلاة على ل voyageur et passagerوالتي كانت تستعمل اللفظين تستعملها الاتفاقيات الدولية المنظمة لمسؤولية الناقل الجوي وبروتوكولاتها، 
 بالتغيير المكاني له حسب ما هو متفق عليه فيه العقد. الشخص الذي يلتزم أمامه الناقل 

 بالمسافرين.  في تلك المرحلة كان المشرع الدولي يرى أن الإخلال بأمن الطيران المدني هو نفسه الإخلال بالسلامة، وذلك لاشتراكهم في إلحاق الأضرار 2

، 1964مارس  02المؤرخ في  74-64، صادقت عليه الجزائر بعد الاستقلال بموجب المرسوم رقم 1963دخل حيز النفاذ في الفاتح من أوت  3
ل حول توحيد بعض القواعد المتعلقة بالنق 1929أكتوبر  12والمتضمن انضمام الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية إلى اتفاقية وارسو المؤرخة في 

 . 1964سنة  26، الجريدة الرسمية عدد 1955سبتمبر 28الجوي وبروتوكول لاهاي الدولي المؤرخ في 
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هذا التعديل لم يعجب بعض الدول وعلى رأسهم الولايات المتحدة ، إلا أنه على ما يبدوا 19611
الأمريكية التي كانت ترى بأن الحماية القانونية التي تقدمها اتفاقية وارسو وبروتوكولاتها للمسافرين هي 

مقارنة بالمخاطر والأضرار التي يتكبدها المسافر ويتحمل تبعاتها، فعلى الرغم من أن حماية ناقصة 
 )الو.م.أ( لاهاي قد رفع من قيمة التعويض المقدمة للمتضررين، فإن هذا التعويض في نظرها بروتوكول

يبقى هزيلا في حق الركاب والمسافرين، بل أن الناقل مازال على قدر من الأرحية في التهرب من تقديم 
على  وعملتالتهديد بالانسحاب من اتفاقية وارسو، و فمضت إلى مرحلة التصعيد هذا التعويض، 

سنة لباتفاق مونتريال عبر ما يعرف  يتفق ونظرتها الجديدة لمسؤولية الناقل الجوي نظام جديدخلق 
 فكرة التوحيد في النصوص المنظمة لمسؤولية الناقل الجوي. ، هذا الاتفاق الذي هدم 19662

اع الانصي سوى عقب الموقف الذي اتخذته الولايات المتحدة لم يبقى للمشرع أي خيار
ن المسؤولية انتقل مو وي، الب الولايات المتحدة الأمريكية، فعدل من أساس مسؤولية الناقل الجلمط

نة جواتيمالا س روتوكولبلال خمن الخطئية إلى المسؤولية الموضوعية الأكثر منها شدة وتقييدا للناقل، 
نكارها لإدته تعو لية ، لكن وعلى ما يبدوا أن آفاق الو.م.أ وأطماعها تجاوزت أساس المسؤو 1971

   فكرة تحديد المسؤولية التي بقيت وارسو محتفظة بها في تعديلها الأخير.
عبر سن  بروتوكولات دخل   عن المحاولات المتكررة لإنقاذ الاتفاقيةوفضلا بين هذا وذلك،

سو الانسجام، وأخل بفكرة التوحيد ر بعضها حيز التنفيذ دون بعضها الآخر، والذي أفقد اتفاقية وا
                                                

 1965أكتوبر سنة  25المؤرخ في  267-65بموجب الأمر رقم ، على أن صادقت عيها الجزائر 1964دخلت حيز النفاذ في الفاتح من ماي  1
الشعبية إلى الاتفاقية المتممة لاتفاقية وارسو حول توحيد بعض القواعد المتعلقة بالنقل الجوي الدولي  والمتضمن انضمام الجمهورية الجزائرية الديمقراطية

 .  1965سنة  104، ج. ر عدد « Guadalajara »بجوادلخارا  1961من سبتمبر  18الذي يؤديه شخص غير الناقل المتعاقد، والموقعة في 
وهو عبارة عن اتفاق جماعي بين ناقلين ألزموا أنفسهم ، 13/05/1966بتاريخ  CABان الأمريكية تم إقرار هذا الاتفاقي من طرف هيئة الطير  2

اقية الملزمة لصدوره بمجموعة من الأحكام والشروط التي تحمي بدرجة أولى الرعايا الأمريكيين. عل ق الفقهاء على هذا الاتفاق بأنه لا يرقى إلى درجة الاتف
 نطبق عليهم صفة أشخاص القانون الدولي. من أشخاص )الناقلين( لا ي

R. H. Mankiewicz, le statut de l’arrangement de Montréal « Mai 1966 » et la décision du CAB du 13 Mai 1966 

concernant la responsabilité de certains transporteurs aériens a l’égard de leurs passagers, Revue Française du 

droit Aérien, N4, 1967, P : 387 et s.  

 يلالي اليابس، سيديجاص، جامعة ع القانون الخالنظام القانوني للتعويض عن حوادث النقل الجوي، أطروحة دكتوراه، فر لدى حمزة جقبوبي،  المشار إليه 
دكتوراه،  ال نيل شهادةلأطروحة ، والدولي مسؤولية الناقل الجوي للأشخاص في النقل الجوي الداخلي. دلال يزيد، 14، ص: 2016بلعباس )الجزائر(، 

 . 209، ص: 2010، )الجزائر( تلمسان ،جامعة أبو بكر بلقايدكلية الحقوق والعلوم السياسية، 
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التي استهدفتها الاتفاقية، فكر المشرع الدولي في لملة هذه القواعد التي تحكم مسؤولية النقل الجوي عن 
المآلات الجديدة و ، وتراعي في أحكامها الظروف الحديثة بقتهااسطريق سن اتفاقية جديدة تحل محل 

فاقية جديدة خاصة شاهدا على ولادة ات 1999ماي  28 فكان تاريخ الجوي،  التي سار إليها النقل
 . 1(1999بتوحيد بعض قواعد النقل الجوي )اتفاقية مونتريال 

اتفاقية مونتريال سنة  وتوقيع 1929على طول هذه المرحلة )الفترة بين توقيع اتفاقية وارسو و 
ن بل كا ،لطيرانرفق الم الجوي المدنية التي يكفلها عقد النقلبالحماية الطيران تمع تفي مج( لم يك1999

لا من خلال تزول إ ي لامقتنعا بأن زوال هذه الممارسات والتهديدات التي تطال مرفق النقل الجو 
 المساس بأمن ائية عنالجز  فكانت أولى المتابعاتتجريم هذه الأفعال وتسليط أعتى العقوبات عليها، 

 بل غيرها، غيرلنشاط قا من الطيران المدني في صورة تشريعات داخلية في الدول التي عرفت هذا النوع
فعال لاهتمام بالأالم يعد ه، فأن المسألة سرعان ما اتخذت طابعا دوليا فرضته طبيعة النشاط الجوي ذات

طاق عداه إلى النتحسب بل ف يةالداخلغير المشروعة الماسة بسلامة الطيران المدني قاصرا على القوانين 
ن الجرائم أللعلن  اضحاو يم هذا النشاط، حيث بات الدولي، نظرا لقصور التشريعات الوطنية في تنظ

هددا لكافة لمساس مذا اهوالأفعال التي تهدد النشاط الجوي أصبحت لا تمس دول بمفردها، بل أصبح 
 الدول. 

لقد لعبت منظمة الطيران المدني دورا جد فعال في التأسيس للحماية الموضوعية لمرفق الطيران 
 تطاله، إذ كانت وراء توقيع الاتفاقيات الدولية المجرمة لكل صور المساس من الأفعال غير المشروعة التي

بإبرام مجموعة من الاتفاقيات ذات العلاقة بأمن الطيران نذكر منها، اتفاقية طوكيو لسنة  بأمن الطيران
الخاصة باختطاف  1970بشأن الأفعال غير المشروعة على متن الطائرات، اتفاقية لاهاي  1963

بشأن قمع الأفعال غير المشروعة والموجهة ضد سلامة  1971ت، واتفاقية مونتريال لسنة الطائرا

                                                
 ساعة. ، ولم تصادق عليها الجزائر إلى حد ال2003دخلت حيز النفاذ في الرابع من شهر نوفمبر  1
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، كما كانت حريصة على فرض القواعد الإجرائية والتوصيات الوقائية المفروضة على كل 1الطائرات
في صورة قواعد قياسية وتوصيات وزعت على المتدخلين في عملية النقل الجوي من خلال النص عليها 

أو عن طريق إطلاق برامج خاصة بأمن وسلامة  ،19442لاحق التسعة عشر لاتفاقية شيكاغو الم
 والطيران المدني. 

ودور الطائرة كوسيلة نقل، والتي فاقت أهميتها   ذاته همية النقل الجويتعود أهمية هذه الدراسة لأ
كافة وسائل النقل الحديثة نظرا لما توفره من امتيازات حذت بالكثيرين إلى استعمالها، ونتيجة لما يحمله 
هذا النقل من خصوصيات في مضمونه واشكالياته تصب مجملها في خانة الآثار التي يرتبها عقد 

ع على عاتق الناقل الجوي لصالح الراكب والمتمثلة أساسا بمسؤولية النقل الجوي، خاصة تلك التي تق
الحفاظ على الأمن والسلامة لهذا الأخير )الراكب(، وباعتبارها )المسؤولية( التزاما يثقل كاهل الناقل 
الجوي في حالة عدم تنفيذ العقد بالشكل السليم، بحيث تبرز الأهمية العلمية لموضوع المسؤولية في 

                                                
أوت سنة  08الموافق ل  1416ربيع الأول عام  11المؤرخ في  214-95 صادقت الجزائر على الاتفاقيات الثلاث مجتمعة بتحفظ بموجب المرسوم 1

 16اريخ ، الصادرة بت44، يتضمن المصادقة مع التحفظ على ثلاث اتفاقيات وبروتوكول تتعلق بالطيران المدني الدولي، الجريدة الرسمية عدد 1995
 . 1995أوت 

 مبدأ الجو الحر جاءت اتفاقية شيكاغو للطيران المدني الدولي بسبب عجز الاتفاقيات الدولية التي تم إبرامها بعد الحرب العالمية الأولى في التوفيق بين 2
ات الهوائية وازدهارها أمام ما برهنت عليه ومبدأ الجو المنتظم خاصة وأن الأخذ بأي منهما سيؤدي إلى نتائج مهمة تنعكس آثارها على نشاط المركب

ن التعاون بين الحرب العالمية الثانية من قدرة هذه المركبات على أن تصبح هذه الطائرات الأداة والوسيلة المهمة ليس للقهر فقط بل الوسيلة التي تضم
بمدينة شيكاغو الأمريكية بحضور  1944لذي بدأ أعماله عام  الشعوب، فكانت الدعوة لعقد مؤتمر دولي لسن تشريع دولي جديد ينظم الطيران المدني

لي، اشتملت على ممثلين عن اثنين وخمسين دولة، وأنهى هذا المؤتمر أعماله بالإعلان عن اتفاقية دولية أطلق عليها اتفاقية شيكاغو للطيران المدني الدو 
ة دولية ذات طابع فني، استشاري ورقابي عرفت باسم المنظمة الدولية للطيران كما أن أهم ما جاءت به هو إنشاء مؤسسأربعة ملاحق في ذلك الوقت،  

بعد أن صادقت عليها ست وعشرون دولة. أخذت ملاحق هذه  1947المدني )الإيكاو(، كما أصبحت هذه الاتفاقية واجبة التطبيق والتنفيذ سنة 
ملحقا. صادقت عليها  19قطاع الطيران، إلى أن وصل عدد ملاحقها اليوم إلى  الاتفاقية في العديل والتطوير متماشية مع التطوير الذي وصل إليه

، كما صادقت الجزائر على تعديلات 14ر بالجريدة الرسمية رقم دالصا 1963مارس  05المؤرخ في  84-63الجزائر بموجب المرسوم الرئاسي رقم 
من  56المتضمن التصديق على البرتوكول المتضمن تعديل المادة   414-2000الرئاسي تعاقبة بموجب المراسيم المضبوط ترتيبها كالآتي: المرسوم الم

المتضمن التصديق على البروتكول المعدل للمعدل  415-2000، والمرسوم الرئاسي 1989أكتوبر  6اتفاقية الطيران المدني الدولي ، الموقع بمونتريال 
المتضمن التصديق على بروتوكول  416-2000، والمرسوم الرئاسي 1990لي، الموقع بمونتريال سنة فقرة "أ" لاتفاقية الطيران المدني الدو  50للمادة 

-2000،  والمرسوم الرئاسي 1977بأربع لغات والموقع بمونتريال سنة  1944الخاص بالنص الرسمي للاتفاقية المتعلقة بالطيران المدني الدولي شيكاغو 
والمرسوم الرئاسي  1995شأن النص الرسمي الخماسي اللغات لاتفاقية الطيران المدني الدولي الموقع بمونتريال المتضمن التصديق على البروتكول ب 417
بتاريخ  المراسيم مؤرخة كلها، 1995سبتمبر  29المتضمن التصديق على بروتوكول بشأن تعديل اتفاقية الطيران المدني الدولي الموقع في  2000-418
 . 2000ديسمبر سنة  20الصادرة بتاريخ  87ريدة الرسمية عدد ، الصادرين بالج2000ديسمبر  17 الموافق ل 1421رمضان  21
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نقل الجوي من خلال كيفية تحقيق هذا الأمان والسلامة المرجوة في هذه الوسيلة المحفوفة مجال ال
بالمخاطر بشتى أنواعها التقليدية والمفتعلة، مع ضرورة أن لا تكون هذه الوسيلة أحد عوامل الإخلال 

 بالتوازن بين طرفي عقد النقل الجوي.
ية الحركة الجو  طلب علىايد التز نتيجة العالم،  الأسرع نموا في باعتباره النشاط ط الجوياإن النش

ث الجوية، الحواد مستوى زيادة فييتوقعون الكثيرون  جعلل لها في السنوات الأخيرة، يبصورة لا مث
جه، ليس لتي تواايات حتى أصبح في وقتنا الحالي ضمان أمن وسلامة النقل الجوي من أكبر التحد

ع الدولي  المجتم اجهةوإنما أصبح التحدي قائما على مو  ،فقط دولة دون غيرها من الدول الأخرى
قتصرة على ، غير مولة ماالنشاط الجوي في دوأمن ككل، لأن الأضرار المترتبة على المساس بسلامة 

ة الدولي ةنظرا للطبيع دول،هذه الدولة بمفردها، بل تصيب هذه الأضرار أيضا الغالبية العظمى من ال
ى، فضلا ولة أخر دفي  تكون الطائرة مسجلة في دولة، وتباشر نشاطها للنشاط الجوي، ففي الغالب

را ين الدول، أملجهود بفر اعن اختلاف جنسيات ركابها وأفراد طاقمها، لذى تبدو أهمية التضامن وتظا
عيد اصة بعد التصلجوي، خقل الازما وضروريا لمواجهة الأفعال التي من شأنها المساس بأمن وسلامة الن

 .ى من الدولة العظمالبيه الانتهاكات والأعمال الإرهابية والتي أصبحت منتشرة في الغالذي شهدت
  مجال الأمنفيسؤولية الم براز دور المشرع الدولي في تعزيز مفهومتهدف هذه الدراسة أساسا لإ

أي  افر تعلو فوقحة المسمصل والسلامة، وبيان مضامينها وأسسها القانونية والتنظيمية على اعتبار أن
ال مسؤولية في مج لدوليةادراسة مدى نجاعة التشريعات ب :أولامصلحة أو اعتبارات اقتصادية، وذلك 

ام لنظام  عبتصور  ج منهاتحليلها، للخرو و وقوف على أهم البنود المنظمة الالناقل الجوي من خلال 
عد تدبيرا تسؤولية الم كامل وفعال يتم من خلاله رسم معالم المسؤولية بالشكل السليم، كون هذه

 احترازيا وقائيا لحماية المسافر وضمان حقوقه. 
سيما فيما زائي لالي الجالتشريع الدو التي طالت عن أوجه القصور والثغرات في البحث  :وثانيا

لأمنية والتوصيات ا لقياسيةاعد ابمواكبته للتطورات الإجرامية الحديثة، ومدى استجابة الدول للقو يتعلق 
 ة في هذا القطاع.الدولية الهادفة لتحقيق الأمن والسلام
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ما هو لتالي: التساؤل رح اطتبين لنا ضرورة  وبناءا على التفصيل الذي قدمناه اعتبارا بما سبق
لدولي طاع المشرع ادى استمأي  لائم لحماية أمن وسلامة الطيران المدني؟ وإلىالضمان القانوني الم

رين مهور المسافلجماية ن الحمالتوفيق بين نظامي المسؤولية المدنية والجزائية لتحقيق أكبر قدر 
 والركاب؟ 

قة أو ن الحقيب ممن أجل الإحاطة بكل جوانب الموضوع، والوصول إلى نتائج منطقية تقتر 
ن تغناء عسنرى بأن الا مية،ا الجمع بين عدد من المناهج العلزام  سها مع معظم جوانبها، كان ل  تلام

ة في قواعد السائدادئ والالمب المنهج الاستقرائي لتأصيل فاتبعنا أحدها قد يمنع الوصول إلى المطلوب،
 المترابطةة لقانونياصوص أغلب النظم القانونية، كما استخدمنا المنهج التحليلي من خلال عرض الن

انونية عات القلتشريامنهج رئيسي في البحث بين كوتحليلها، فضلا عن استخدام المنهج المقارن  
مية ذات ولية والإقليمات الدلمنظق الدولية الصادرة من الأمم المتحدة وايثاو المختلفة والاتفاقيات والم

  الصلة. 
دراسة بنا ال تشعبإن موضوع أمن وسلامة الطيران هو موضوع مهم وواسع، لذلك وحتى لا ت

اسة من باب اق الدر نط ثرنا تحديدا بينها منهجيا أو موضوعيا، فقد آإلى مسافات قد لا تتفق فيم
راء م من جحق بهالموضوع في المسؤولية الخاصة بحماية الأشخاص عن الضرر اللا حصر جوانب

و المسؤولية ألبضائع قل ان عنالأفعال غير المشروعة، وبذلك يخرج عن نطاق هذه الدراسة المسؤولية 
لمسؤولية في اين نظم برنة من جانب المقا ذلكف ،في سياق الدراسة عن التأخير، وإن تم الإشارة لهم

 ل الأشخاص عنه في نقل البضائع والتأخير. نق
سافرين، اية للم حمولأن البحث يسعى لتحقيق الحماية لمرفق الطيران من خلال تحقيق أكبر

بعد  ت  الآليات التي عدنا عنابتسها، و كر  فقد حاولنا صب اهتمامنا على القواعد التي تقيم المسؤولية وت  
وى الخاص بالدع لإجرائيلشق اولية(، مع ابتعادنا أيضا عن االمسؤ المسؤولية أو تنفيها )حالات إعفاء 

 قيقا.فصيلا دتها م التفصيل في، حتى يتاالمدنية والجزائية التي تستحق بحثا مستقلا بذاته
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ذه هتقسيم  رورةض إلىالدراسات الكتب و لقد انتهينا بعد الاطلاع على مختلف المراجع و 
قيق أمن انات تححد ضمأللمسؤولية العقدية باعتبارها الأطروحة إلى بابين: نخصص الأول منهما 

تمع رساها مجالتي ألموضوعية االحماية ا لتوضيح لق  نط  م   نجعلهأما الثاني ف ،وسلامة الطيران المدني
 جابة علىاتمة يتم فيها الإبخ الأطروحةهذه ننهي على أن   .لأمن والسلامة الجويةالطيران لتحقيق ا

ذا ها من جراء هوصل إليلمتا ستنتاجاتسياق الدراسة، وتضمينها )الخاتمة( للا التساؤلات المطروحة في
 البحث. 
 



 
  

 الباب الأول:
وسلامة  هالمسؤولية العقدية كضمان لأم

 الطيران المدوي
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  Contrat d’adhésion 

                                           
1

M. Lemoine, Vers une uniformisation du contrat de transport aérien international, RFDA, 1956, p. 103.  
2

211957214196

 

3
Georges Ripert

Georges Ripert, la règle morale dans les obligations civiles, L. G. D. J, Paris, 1949, p56.  
4

70

 
5

49 
6

1 ،201333 
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110587520

2005

                                           
1

1952232 
2

23

 
3
 Article 3 bis.4 IATA code: ―The passenger shall be given written notice to the effect that where this 

Convention is applicable it governs and may limit the liability of carriers in respect of death or injury and for 

destruction or loss of, or damage to, baggage, and for delay‖.  
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1000

                                           
1

3850105

267 
2

1 ،2001245

1989182

3
50 

4

5
SkyTrax

15

Qatar Airways2019

winners/-year-the-of-rlineawards.com/airlinehttps://www.worldai010120205314

6
161104 

https://www.worldairlineawards.com/airline-of-the-year-winners/
https://www.worldairlineawards.com/airline-of-the-year-winners/
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171999 
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13018216 
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20200544 
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132137

 

  

3

1 

28 

2 

 

                                           
1
L'article 46 de la loi du 31mai 1924 relative à la navigation aérienne française prévoyait que le contrat de 

transport doit être constaté par la délivrance d'un billet. 
2

132 
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3 

 

4 

 

5 

 

1955

 

                                           
1
Article 03 du Protocole de La Haye 1955: 

«1.Dans le transport de passagers, un billet de passage doit être délivré, contenant  

(a) l'indication des points de départ et de destination  

(b) si les points de départ et de destination sont situés sur le territoire d'une même Haute Partie Contractante et 

qu'une ou plusieurs escales soient prévues sur le territoire d'un autre État, l'indication d’une de ces escales  

(c) un avis indiquant que si les passagers entreprennent un voyage comportant une destination finale ou une 

escale dans un pays autre que le pays de départ, leur transport peut être régi par la Convention de Varsovie qui, 

en général, limite la responsabilité du transporteur en cas de mort ou de lésion corporelle ainsi qu'en cas de perte 

ou d'avarie des bagages.» 



 المسؤولية العقدية كضمان لأمه وسلامة الطيران المدوي   الباب الأول:

 

 
32 

1999

53

4

3

                                           
1
Article 3 - Passagers et bagages 

«1. Dans le transport des passagers, un titre de transport individuel ou collectif doit être délivré…»  
2

98
3
Paragraphe 4 et 5 d’article 3 de la convention Montréal 1999 : «4. Il sera donné au passager un avis écrit 

indiquant que, lorsque la présente convention s’applique, elle régit la responsabilité des transporteurs en cas de 

mort ou de lésion ainsi qu’en cas de destruction, de perte ou d’avarie des bagages, ou de retard. 

5. L’inobservation des dispositions des paragraphes précédents n’affecte ni l’existence ni la validité du contrat de 

transport, qui n’en sera pas moins soumis aux règles de la présente convention, y compris celles qui portent sur 

la limitation de la responsabilité.»  
4
―Now a third revolution is underway. Manufacturing is going digital. As this week's special report argues, this 

could change not just business, but much else besides.‖ The Economist journal, Special report, April 21
st
 2012, 

https://www.economist.com/special-report/2012/04/21/a-third-industrial-revolution, visited 04/07/2019 at 23:01.  

https://www.economist.com/special-report/2012/04/21/a-third-industrial-revolution
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Electronic ticketing

                                           
1
 Article 3 paragraphe 2 du protocole Guatemala le 8 mars 1971 : 

«2. L'emploi de tout autre moyen constatant les indications qui figurent à l'alinéa 1, (a) et (b), peut se substituer à 

la délivrance du titre de transport mentionné audit alinéa». 
2
«L achat d'un billet électronique se fait habituellement par internet ou par téléphone, directement par le 

voyageur ou bien par l'intermédiaire d'une agence de voyage. Lorsque la réservation est faite, le billet 

électronique n'existe que comme enregistrement sur les serveurs informatiques des compagnies aériennes. Le 

passager reçoit une confirmation par courrier électronique puis, selon les pays et les compagnies aériennes, il 

peut soit imprimer son billet, soit le retirer sur une borne ou un guichet à l'aéroport.» Wikipédia, 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Billet_%C3%A9lectronique,visité le 04/07/2019 a 23:26.   

https://fr.wikipedia.org/wiki/Billet_%C3%A9lectronique
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10
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3

 

  

Bagage enregistré

Bagage non 

enregistré

 

                                           
1
«Le billet électronique va permettre une économie de trois milliards de dollars par an, soit près de deux 

milliards d'euros. Le coût d'un billet électronique s'élève à 1 dollar contre plus de 10 dollars pour un billet papier. 

Outre le bénéfice financier, l'e-ticket aura des impacts directs sur l'environnement.» Actualité publiée par 

CommentÇaMarche le lundi 5 mai 2008, https://www.commentcamarche.net/news/5846601-billet-electronique-

mode-d-emploi, visitée le 05/07/2019 a 01:47.  
2

500005

101 

https://www.commentcamarche.net/news/5846601-billet-electronique-mode-d-emploi
https://www.commentcamarche.net/news/5846601-billet-electronique-mode-d-emploi
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137

 

1  

2 

 

3  

4 

 

5  

6 

 

7 22
2 

8 

 

                                           
1
 Article 4 de la convention de Varsovie 1929:   

« 1- Dans le transport de bagages enregistrés, autres que les menus objets personnels dont le voyageur conserve 

la garde, le transporteur est tenu de délivrer un bulletin de bagages. 

 2- Le bulletin de bagages est établi en deux exemplaires, l'un pour le voyageur, l'autre pour le transporteur.»  
2

Article 22/2 de la convention Varsovie : « 2. Dans le transport de bagages enregistrés et de marchandises, la 

responsabilité du transporteur est limitée à la somme de deux cent cinquante francs par kilogramme, sauf 

déclaration spéciale d’intérêt à la livraison faite par l’expéditeur au moment de la remise du colis au transporteur 

et moyennant le paiement d’une taxe supplémentaire éventuelle. Dans ce cas, le transporteur sera tenu de payer 

jusqu’à concurrence de la somme déclarée, à moins qu’il ne prouve qu’elle est supérieure à l’intérêt réel de 

l’expéditeur à la livraison ». 
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1999 Bulletin de bagage 

Fiche 

d’identification

passagers et bagages

 

 

                                           
1
Article 4/4 de la convention Varsovie: « L’absence, l’irrégularité ou la perte du bulletin n’affecte ni l’existence 

ni la validité du contrat de transport, qui n’en sera pas moins soumis aux règles de la présente Convention. 

Toutefois, si le transporteur accepte les bagages sans qu’il ait été délivré un bulletin ou si le bulletin ne contient 

pas les mentions indiquées sous les let. D, F, H, le transporteur n’aura pas le droit de se prévaloir des 

dispositions de cette Convention qui excluent ou limitent sa responsabilité ». 
2

Article 4 du protocole La Haye 1955 : « … un billet, doit contenir :  

a) L’indication des points de départ et de destination ;  

b) Si les points de départ et de destination sont situés sur le territoire d’une même Haute Partie Contractante et 

qu’une ou plusieurs escales soient prévues sur le territoire d’un autre Etat, l’indication d’une de ces escales;  

c) Un avis indiquant que les passagers entreprennent un voyage comportant une destination finale ou une escale 

dans un pays autre que le pays de départ, leur transport peut être régi par la Convention de Varsovie qui, en 

général, limite la responsabilité du transporteur en cas de mort ou de lésion corporelle, ainsi qu’en cas de perte 

ou d’avarie des bagages » .  
3
Article3/3 de la convention Montréal 1999: « Le transporteur délivrera au passager une fiche d’identification 

pour chaque article de bagage enregistré.» 
4

31999 
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94

(SAMSUNG)NOTE 7

 « GALAXY NOTE 7 »

                                           
 
1

10472

188 
2
―Samsung Galaxy Note 7 phones will be banned from all airline flights after nearly 100 incidents of the devices 

overheating and sometimes injuring owners‖, Bart Jansen, web site USA TODAY, published 3.46 p.m.et Oct. 

14, 2016, https://www.usatoday.com/story/news/2016/10/14/dot-bans-samsung-galaxy-note-7-flights/92066322/ 

Visited, 08/07/2020 at 21:43.  
3

-7%b8%d7%b8%ae%d8https://airalgerie.dz/ar/%d

%d9%b8%aa%d8%d85%9%d3%a8%d84%9%d7%a8/%d83%9%aa%d8%d84%9%ad%d8%d1%b8%d84%9%d

-9%a8%d9%b8%aa%d8%d85%9%d3%a8%d84%9%d7%a8/%d9%a8

/9%a8%d84%9%ac%d8%d3%b8%d85%9%d84%9%d7%a8%d080720205321 

https://www.usatoday.com/story/news/2016/10/14/dot-bans-samsung-galaxy-note-7-flights/92066322/
https://airalgerie.dz/ar/%d8%ae%d8%b7%d8%b7-%d9%84%d8%b1%d8%ad%d9%84%d8%aa%d9%83/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b3%d8%ac%d9%84%d8%a9/
https://airalgerie.dz/ar/%d8%ae%d8%b7%d8%b7-%d9%84%d8%b1%d8%ad%d9%84%d8%aa%d9%83/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b3%d8%ac%d9%84%d8%a9/
https://airalgerie.dz/ar/%d8%ae%d8%b7%d8%b7-%d9%84%d8%b1%d8%ad%d9%84%d8%aa%d9%83/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b3%d8%ac%d9%84%d8%a9/
https://airalgerie.dz/ar/%d8%ae%d8%b7%d8%b7-%d9%84%d8%b1%d8%ad%d9%84%d8%aa%d9%83/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b3%d8%ac%d9%84%d8%a9/
https://airalgerie.dz/ar/%d8%ae%d8%b7%d8%b7-%d9%84%d8%b1%d8%ad%d9%84%d8%aa%d9%83/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9/%d8%a7%d9%84%d8%a3%d9%85%d8%aa%d8%b9%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b3%d8%ac%d9%84%d8%a9/
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0511139

9806
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1955

1  
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041975

                                           
1

139 
2

Article 08 du 4eme protocole de Montréal 1975: «La lettre de transport aérien et le récépissé de la marchandise 

contiennent:

a) l’indication des points de départ et de destination ;  

b) si les points de départ et de destination sont situés sur le territoire d’une même Haute Partie contractante et 

qu’une ou plusieurs escales soient prévues sur le territoire d’un autre Etat, l’indication d’une de ces escales ;  

c) la mention du poids de l’expédition.» 
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4

1999

47

                                           
1

22

2
591999

3
Article 7 de la convention Montréal 1999 : «1. La lettre de transport aérien est établie par l’expéditeur en trois 

exemplaires originaux. 

2. Le premier exemplaire porte la mention « pour le transporteur » ; il est signé par l’expéditeur. Le deuxième 

exemplaire porte la mention « pour le destinataire » ; il est signé par l’expéditeur et le transporteur. Le troisième 

exemplaire est signé par le transporteur et remis par lui à l’expéditeur après acceptation de la marchandise.» 
4

Jean pierre Tosi,op.Cit, p :10.   
5

149 
6
Article 7/4 de la convention Montréal 1999 : «Si, à la demande de l’expéditeur, le transporteur établit la lettre 

de transport aérien, ce dernier est considéré, jusqu’à preuve du contraire, comme agissant au nom de 

l’expéditeur.» 
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1471

11

                                                                                                                                    
Article 1316-1 inséré par Loi 2000-230 du 13 mars 2000 portant adaptation du droit de la preuve aux 

technologies de l'information et relative à la signature électronique, art. 1 Journal Officiel du 14 mars 2000  

« L'écrit sous forme électronique est admis en preuve au même titre que l'écrit sur support papier, sous réserve 

que puisse être dûment identifiée la personne dont il émane et qu'il soit établi et conservé dans des conditions de 

nature à en garantir l'intégrité».  
1

10222011270820101417032011 
2

11

Article 11/1 de la convention Montréal 1999 :« La lettre de transport aérien et le récépissé de marchandises font 

foi, jusqu’à preuve du contraire, de la conclusion du contrat, de la réception de la marchandise et des conditions 

du transport qui y figurent.»  
3

234233110 

http://www.marche-public.fr/Marches-publics/Textes/Lois/loi-2000-230-droit-preuve.htm
http://www.marche-public.fr/Marches-publics/Textes/Lois/loi-2000-230-droit-preuve.htm
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1

 

Passager: désigne toute personne en possession d'un Billet, en dehors des membres de l'équipage, transportée ou 

devant être transportée par avion.  
2

2،2007

102 
3

112103 
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2.  

                                           
1

248 
2

2، 1966222

2017117 
3

248113118

4
1997131
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5
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billets open

Boarding card

3.  

 

 

                                           
1

114 
2

23252012322

126 
3

191114

4
ICAO

9

«Contrôle d’immigration : Mesures adoptées par les états pour contrôler l’entrée dans leur territoire, le transi 

par leur territoire et le départ de leur territoire de personnes voyageant par air.»  
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 13

1944

 

 

Paul Kefa Mukonyi

                                           
1

19291999

2006223

218 
2
Article 13 de la convention de Chicago 1944:«Les lois et règlements d'un État contractant concernant l'entrée ou 

la sortie de son territoire des passagers, équipages ou marchandises des aéronefs, tels que les règlements relatifs 

à l'entrée, au congé, à l'immigration, aux passeports, à la douane et à la santé, doivent être observés à l'entrée, à 

la sortie ou à l'intérieur du territoire de cet État, par lesdits passagers ou équipages, ou en leur nom, et pour les 

marchandises.»   
3

200120125000

23252012667 
4

9626200464 9

«Il y a eu des cas où le commandant de bord a dû faire une escale non prévue pour faire débarquer des passagers 

indisciplinés, pour des raisons de sécurité. Ces incidents sont une cause de préoccupation grandissante pour la 

communauté internationale» 
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292000747British Airways

3000

 

242011

 

 

                                           
1

2069https://en.wikipedia.org/wiki/British_Airways_Flight_172020

00 0217202018 44
2
«Il ne s’agit pas d’une grève, mais plutôt d’un mouvement de protestation pour alerter les pouvoirs publics sur 

une situation des plus inquiétantes qui perdure depuis des années», explique Karim Seghouane, vice-président du 

SPLA (syndicat autonome). Il précise que son organisation «ne fait pas de politique. Elle riposte à des attaques et 

agressions que subissent les pilotes dans le cadre de l’exercice de leur métier, et ce, depuis des années ils 

reçoivent des injonctions des commissaires, des ministres, de responsables sans compter l’indiscipline du 

personnel navigant, notamment ceux qui se croient tout permis du fait qu’ils sont des enfants de privilégiés».   

Passage d’article: «Air Algérie : Le Syndicat des pilotes exige une discipline à bord des avions», publiée le 

05 janvier 2012, https://www.elwatan.com/archives/actualites/air-algerie-le-syndicat-des-pilotes-exige-une-

discipline-a-bord-des-avions-05-01-2012#main-content-section, visitée le 17/07/20 à 19:02.  
3 

https://en.wikipedia.org/wiki/British_Airways_Flight_2069
https://www.elwatan.com/archives/actualites/air-algerie-le-syndicat-des-pilotes-exige-une-discipline-a-bord-des-avions-05-01-2012#main-content-section
https://www.elwatan.com/archives/actualites/air-algerie-le-syndicat-des-pilotes-exige-une-discipline-a-bord-des-avions-05-01-2012#main-content-section
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1.  

                                           
1
Article 1 de la Convention complémentaire à la Convention de Varsovie, pour l'unification de certaines règles 

relatives au transport aérien international effectué par une personne autre que le transporteur - Signée à 

Guadalajara le 18 septembre 1961:«(b) "transporteur contractuel" signifie une personne partie à un contrat de 

transport régi par la Convention de Varsovie et conclu avec un passager ou un expéditeur ou avec une personne 

agissant pour le compte du passager ou de l'expéditeur;  

(c) "transporteur de fait" signifie une personne, autre que le transporteur contractuel, qui, en vertu d'une 

autorisation donnée par le transporteur contractuel, effectue tout ou partie du transport prévu à l'alinéa (b) mais 

n'est pas, en ce qui concerne cette partie, un transporteur successif au sens de la Convention de Varsovie. Cette 

autorisation est présumée, sauf preuve contraire.» 
2

31716362

125
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2.  

                                           
1

over booking

"Surbooking", "surréservation", "overbooking" : pratique désormais admise qui consiste à vendre à la clientèle 

un nombre de places supérieur à la capacité de l'appareil. Pour s'assurer un taux de remplissage maximum malgré 

les défections inévitables, le transporteur commercialise plus de places que l'avion n'en contient. Afin d'éviter 

tout désagrément, en tant que passager vous devez disposer d'une réservation confirmée pour le vol concerné et 

vous présenter à l'enregistrement avant l'expiration de l'heure limite d'embarquement. 

Laurine Caraccioli ; voyager en avion : vos droits, institut national de la consommation, https://www.inc-

conso.fr/content/voyager-en-avion, Date de publication : 06/05/2019, visité le : 22/07/2020a 19:50.    

 
2

1632003134

 
3

318320

43134

62

 

4
6709207112009

3514200909208

112009

04109132004

2418200404110132004

04414202004

820920611200935

1410912201417262014

https://www.inc-conso.fr/content/voyager-en-avion
https://www.inc-conso.fr/content/voyager-en-avion
https://www.inc-conso.fr/content/voyager-en-avion
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3.  

4.  

                                           
1
Article 9 du Règlement (CE) n° 261/2004 du Parlement européen et du Conseil du 11 février 2004 établissant 

des règles communes en matière d'indemnisation et d'assistance des passagers en cas de refus d'embarquement et 

d'annulation ou de retard important d'un vol, Journal officiel n° L 046 du 17/02/2004:  

«1. Lorsqu'il est fait référence au présent article, les passagers se voient offrir gratuitement: 

a) des rafraîchissements et des possibilités de se restaurer en suffisance compte tenu du délai d’attente;  

b) un hébergement à l'hôtel aux cas où: — un séjour d'attente d'une ou plusieurs nuits est nécessaire, ou — 

lorsqu'un séjour s'ajoutant à celui prévu par le passager est nécessaire;  

c) le transport depuis l'aéroport jusqu'au lieu d'hébergement (hôtel ou autre).» 
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M. Lemoine, traité de droit aérien, libraire de recueil Sirey, Paris, 1947, p 519.  
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―Whether a transportation agency is a common carrier depends not upon its corporate character or declared 

purposes, but upon what it does‖. Cited by: 
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Conklin v. Canadian-Colonial Airways, Inc. Court of Appeals of the State of New York, Feb 26, 1935, 194 

N.E. 692 (N.Y. 1935) 194 N.E. 692, cited by 

https://www.casemine.com/judgement/us/5914a4f8add7b049346c2894, visited : 15-07-2017 at 15: 26.  
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Rhyne (C.S) aviation accident law, washinton1944, p46, Curtiss wright flying services V glose, 1933, USAVR 

(United States aviation report) 26. Cited by:  
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Byrne v Boadle (2 Hurl. & Colt. 722, 159 Eng. Rep. 299, 1863), cited By L. Whiting Farinholt Jr., RES Ipsa 

Loquitur, 10 Md. L. Rev. 337 (1949), p337, cited by https://en.wikipedia.org/wiki/Byrne_v_Boadle visited on 

16-07-2017 at 15:32.  
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Scott V. London and St. Katherine docks Co, 159, Eng. Rep. 665 (1865) cited by https://www.trans-

lex.org/307700/_/scott-v-the-london-and-st-katherine-docks-company-159-er-665-/ visited on: 16-07-2017 at 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Byrne_v_Boadle
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https://www.trans-lex.org/307700/_/scott-v-the-london-and-st-katherine-docks-company-159-er-665-/


 المسؤولية العقدية كضمان لأمه وسلامة الطيران المدوي   الباب الأول:

 

 
56 

 

120

1  

2 

 

3  

                                           
1

Fas brokeBritish Air services
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and-british-american-air-services-ltd/ visited on: 17-07-2017 at 07:21. 
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https://judgements.lawnigeria.com/2019/01/15/3plr-fosbroke-hobbes-v-airwork-ltd-and-british-american-air-services-ltd/
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―…just as the aeroplane was preparing to leave, an envelope containing a ticket was handed to the hirer by the 

pilot, the ticket was a document called a special charter which contained inter alia a number of conditions. One 

of which exempted a second defendants from liability for their own or their servant’s negligence‖, Fas broke-

Hobbes V. Air work and British-American Air services LTD, op. cit.  
1

Sawtelle

Allison v. Standard Air Lines, US Court of Appeals for the Ninth Circuit - 65 F.2d 668 (9th Cir. 1933)  

June 5, 1933, Cited by : https://law.justia.com/cases/federal/appellate-courts/F2/65/668/1477796/ , visited on : 

17-07-2017, at : 9h30.  
2

26 
3

2631

https://law.justia.com/cases/federal/appellate-courts/F2/65/668/1477796/
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Loi du 31 mai 1924 relative à la navigation aérienne. 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=LEGITEXT000006074982&dateTexte=20101130 

visité le 09-12-2018 a 14 : 29 voir aussi la version 

originale :  http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMx

LzA1LzE5MjQ=, visité les 09-12-2018 a 14 :31.  
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https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=LEGITEXT000006074982&dateTexte=20101130
http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMxLzA1LzE5MjQ
http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMxLzA1LzE5MjQ
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Article 1147 du Loi 1804-02-07 promulguée le 17 février 1804 : « Le débiteur est condamné, s'il y a lieu, au 

paiement de dommages et intérêts, soit à raison de l'inexécution de l'obligation, soit à raison du retard dans 

l'exécution, toutes les fois qu'il ne justifie pas que l'inexécution provient d'une cause étrangère qui ne peut lui être 

imputée, encore qu'il n'y ait aucune mauvaise foi de sa part ».  
3

67432519 
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5
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Laisser le transport aérien sous la domination de la responsabilité objective avec la réparation c’était « le tuer 

au berceau » ; H. Zoghbi, la responsabilité aggravée du transporteur aérien, thèse pour doctorat, université de 

paris (France), 1959, p13.  
2
 H. Cherkaoui, la responsabilité des transporteurs maritimes et aériens, éd Sochepress, paris (France), 1987, 

p29. Cité par : 

194

3
140

4
Ripert1924on peut pas exiger du 

transporteurs des garanties absolues 

J.P. Tosi, responsabilité aérienne : le droit spécial de la responsabilité aérienne, Rep. Jurisclasseur, Paris, 1977, 

P : 9, H. Zoghbi, op. Cit ; P13 ; et Philippe Delebecque, Michel Germain, droit commercial, tome 2, 17 éd, 

LGDJ, Paris (France), p : 769. 

 19205
5

Loi du 31 mai 1924 relative à la navigation aérienne. 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=LEGITEXT000006074982&dateTexte=20101130 

visité le 09-12-2018 a 14 : 29 voir aussi la version 

originale :  http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMx

LzA1LzE5MjQ=, visité les 09-12-2018 a 14 :31.   
6

Art. 41.- « Le transporteur est responsable de la perte ou de l'avarie des marchandises transportées, hors les cas 

de force majeure ou de vice ' propre de la marchandise ; Toutefois si la valeur d la marchandise n'a pas été 

déclaré e par l'expéditeur, la responsabilité du transporteur est limité à la somme de 1.000fr. Par colis ». 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=LEGITEXT000006074982&dateTexte=20101130
http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMxLzA1LzE5MjQ
http://lexpol.cloud.pf/document.php?document=306845&deb=285&fin=290&titre=TG9pIGR1IDMxLzA1LzE5MjQ
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Art48 : « le transporteur peut s’exonérer de sa responsabilité a raison des accidents survenus aux voyageurs 

dans les conditions prévues par l’article 42 ci-dessus ».  
3
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Forman 

Jan Forman

 

Ross, known as JAN FROMAN, v. pan American airways, 299 N.Y 88,85 N.E 2d 880 {1949}  

https://casetext.com/case/ross-v-pan-american-airways-1 0301201915 03  
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https://casetext.com/case/ross-v-pan-american-airways-1
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Margrave V. British air ways1986 proximate 
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U.S. District Court for the Southern District of New York - 643 F. Supp. 510 (S.D.N.Y. September 10, 1986 
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Article 1779 du code civil français : Il y a trois espèces principales de louage d'ouvrage et d'industrie : 

1° Le louage des gens de travail qui s'engagent au service de quelqu'un ; 

2° Celui des voituriers, tant par terre que par eau, qui se chargent du transport des personnes ou des 

marchandises…etc. Modifié par Loi n°67-3 du 3 janvier 1967 - art. 4 () JORF 4 janvier 1967 en vigueur le 1er 

août 1967, Création Loi 1804-03-07 promulguée le 17 mars 1804. 
5

Remy (ph), « la responsabilité contractuelle » : histoire d’un faut concept R. T. D, civ 1997, n 18. Cité par :  
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Article 1782 Créé par Loi 1804-03-07 promulguée le 17 mars 1804 : « Les voituriers par terre et par eau sont 

assujettis, pour la garde et la conservation des choses qui leur sont confiées, aux mêmes obligations que les 

aubergistes, dont il est parlé au titre " Du dépôt et du séquestre " ».  
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R. Rodière, droit des transports terrestres ET aériens, Dalloz, Paris, 1977, P 347,348.   
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Article 1784 Créé par Loi 1804-03-07 promulguée le 17 mars 1804 : « Ils sont responsables de la perte et des 

avaries des choses qui leur sont confiées, à moins qu'ils ne prouvent qu'elles ont été perdues et avariées par cas 

fortuit ou force majeure ». 
5

1314

6
2010942 



 المسؤولية العقدية كضمان لأمه وسلامة الطيران المدوي   الباب الأول:

 

 
83 

1384

                                           
1

Remy, op. Cit, n18. Cité par :  

26
2
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Article 1384 al.1 du code civil : « On est responsable non seulement du dommage que l'on cause par son 

propre fait, mais encore de celui qui est causé par le fait des personnes dont on doit répondre, ou des choses que 

l'on a sous sa garde ». 
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Loren

251
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Res ipsa loquiturles choses parlent d’elles-
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Alain A-Levasseur, droit des états unis, 2
e
 édition, Dalloz, 1994, par : William Crawford, p78. Et Yvonne 

L’Ambert-faire, droit de dommage corporel, 3
e
 éd, Dalloz, 2001, P457.  
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 Herman v. Trans World Airlines, Supreme Court, Special Term, Kings County, Feb. 29, 1972, 69 Misc. 2d 642 

(N.Y. Sup. Ct. 1972) 330 N.Y.S.2d 829, cité par: https://casetext.com/case/herman-v-trans-world-airlines, visité 

le 15/07/2017 a 13: 33.  
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« Il faut partir de l’idée que le régime spécial de la responsabilité du transporteur aérien vise les risques 

inhérents à l’exploitation aérienne », picard, cité par : M. Godfroid, L’étendue dans le temps de la responsabilité 

du transporteur international à l'égard des passagers, RFDA, 1984, p 27.  
(7)

Vincent Grellière donne un exemple du risque d'exploitation aérienne, « c'est le cas de la collision entre deux 

aéronefs au sol, ou bien la chute d'un passager de la passerelle d'embarquement en raison d'un mauvais 

entretien ».  

GRELLIERE Vincent, La responsabilité du transporteur aérien international, Thèse doctorat, Toulouse, 1973, 

p230.  
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Barthélémy Mercadal, droit des transports terrestres et aériens, éd Delta, 2000, p.397. « D’après la jurisprudence 

rendue à propos de quelques affaires célèbres, deux critères permettent de déterminer l’étendue dans le temps de 

la responsabilité du transporteur : celui de la prise en charge ou de contrôle exercé par le transporteur sur le 
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: Code de l'aviation civile français du 24/05/1924. 
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Rouen, c. Appel, 12 avril 1967, RGAE, 1967, p. 282.   
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 C. Cass, 1ch Civ, 15 janvier 2014, pourvoi n 11-27962, publié au bulletin. Cité par, 
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Catherine E. McDonald, Plaintif, Appellent, v. AIR CANADA, Defendant, United States Court of Appeals, 

First Circuit, 4 39 F.2d 1402 (1st Cir. 1971), Mar 25, 1971, cité par : https://casetext.com/case/macdonald-v-air-

canada. visité le 15/04/19 à 11:14.  

Pace international Law Review, The End of Evolution: form air France V. Saks to Olympic Airways v.  Husain, 

the term ―accident under article 17 of the Warsaw convention has come full circle‖, volume 16, Issue 2, 2004, 

p411.   
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Evangelinos v. Trans World Airlines, Inc., 396 F. Supp. 95 (W.D. Pa. 1975) cité par : 

https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/396/95/1873247/ visité le 15/04/19 à 11 :17. 
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 ―These actions are brought by plaintiffs, international passengers on defendant airline ("TWA") to recover 

damages for personal injuries sustained during a terrorist attack in the transit lounge at Hellenic Airport, Athens, 

Greece on August 5, 1973‖. Day v. Trans World Airlines, U.S. District Court for the Southern District of New 

York - 393 F. Supp.217 (S.D.N.Y. 1975) March 31, 1975, cite par: 

https://law.justia.com/cases/federal/districtcourts/FSupp/393/217/1452594/ visited le 15/04/2019 à 11:30.  

https://casetext.com/case/macdonald-v-air-canada
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https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/396/95/1873247/
https://law.justia.com/cases/federal/districtcourts/FSupp/393/217/1452594/
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Annexe 13 de la convention Chicago 1944, douzième édition, juillet 2020 : « Accident. Événement lié à 

l’utilisation d’un aéronef, qui, dans le cas d’un aéronef avec pilote, se produit entre le moment où une personne 

monte à bord avec l’intention d’effectuer un vol et le moment où toutes les personnes qui sont montées dans 

cette intention sont descendues, ou, dans le cas d’un aéronef sans pilote, qui se produit entre le moment où 

l’aéronef est prêt à manœuvrer en vue du vol et le moment où il s’immobilise à la fin du vol et où le système de 

propulsion principal est arrêté,… »   
2

G. Legier, l’application de la convention Varsovie par les juridictions américaines, RFDA, 1987, P : 256.  

201627
3
 Voir  Art 2 para 1, du RÈGLEMENT (UE) No 996/2010 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL 

du 20 octobre 2010 sur les enquêtes et la prévention des accidents et des incidents dans l’aviation civile et 

abrogeant la directive 94/56/CE. 
4

Federal aviation act of the United States of America, cited by: http://gpo.gov/fdsys/pkg/bills-

103s1458enr/pdf/bills-103s1458enr.pdf visited on:  14/03/2019 at 10:25. 

http://gpo.gov/fdsys/pkg/BILLS-103s1458enr/pdf/BILLS-103s1458enr.pdf
http://gpo.gov/fdsys/pkg/BILLS-103s1458enr/pdf/BILLS-103s1458enr.pdf
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U.S. District Court for the Southern District of New York - 351 F. Supp. 702 (S.D.N.Y. 1972)  

November 3, 1972 sité par: https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/351/702/2594725  consulté 
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Salerno v. Pan American World Airways, US District Court for the Southern District of New York - 606 F. 
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https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/606/656/2157115/
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BURNETT V. trans world airlines, United States District Court, D. New Mexico, Albuquerque Division, 

December 13, 1973. Cited by: https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/, 

visited on 29/12/2018 at 12:15.  
2

61970

DITH ROSMAN et al., Appellants, V. trans world airlines, Court of Appeals of the State of New York, Jun 13, 

1974. Cited by: https://casetext.com/case/rosman-v-trans-world-airlines, visited on 29/12/2018 at 12:23.  
3

4

136
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https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/
https://casetext.com/case/rosman-v-trans-world-airlines
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In interpreting the meaning of the terms employed in the Convention  the French legal meaning must govern. 

French was the sole official language of the Convention, Article 36 stating that, "This convention is drawn up in 

French in a single copy * * *" The United States deposited its notice of adherence to the official French version 

on file in the archives of the Ministry for Foreign Affairs of Poland. Furthermore, the Statutes at Large contain 

not only the English translation but the official French text as well. It follows also that by looking to one 

language for guidance in interpretation, the policy of uniformity which the delegates sought to implement may 

thereby be achieved.  Cité par : https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/. 

162228

11

4
 Further support for the conclusion that mental anguish alone does not fall within the reach of "lésion 

corporelle" may be found by analogy to the Berne Convention on International Rail Transport. Its original draft 

https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/
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(Terrafranca V. Virgin Atlantic Airways)

                                                                                                                                    
in 1954 closely paralleled the language of Article 17 and permitted recovery for bodily injury only. However, the 

Convention was later modified by the addition of the words "ou mentale" to the text and only then, according to 

one author, did it allow recovery for mental injuries. The gouvernant French text now reads : 

"Entendue de la Responsabilité 

Le chemin de fer est responsable des dommages résultant de la mort, des blessures ou de toute autre atteintes ā 

l’intégrité physique ou mentale d'un voyageur causées par un accident en relation avec l’exploitation ferroviaire 

survenu pendant que le voyageur se journée dans les véhicules, qu’il y entre ou qu’il en sort.". 

Cité par : https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/. Visité le 29/01/2019 à 

07 :56.  
1

119120

2
(Floyd V. Eastem Airlines)1989

530/499https://supreme.justia.com/cases/federal/us/300120193708

3
Common law

4
225103

261261 
5

https://casetext.com/case/terrafranca-v-virgin-atlantic-airways-ltd, visité le 30/01/2019 à 08 :37.  

https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/368/1152/1802493/
https://supreme.justia.com/cases/federal/us/499/530/
https://casetext.com/case/terrafranca-v-virgin-atlantic-airways-ltd
https://casetext.com/case/terrafranca-v-virgin-atlantic-airways-ltd
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171
2
 Husserl V. Swiss Air Transport Company, Ltd., 388 F. Supp. 1238 (S.D.N.Y. 1975). 

Tyler, district judge:  The language was merely intended to express the common understanding of the drafters in 

a common international language so that confusion would be limited and could be resolved to some extent by 

reference to the common meaning of one international language. The Convention is now part of the federal law 

of this country. Absent some explicit provision to the contrary, therefore, it should be interpreted in light of and 

according to that law. Since there is no contention that the English translation of the phrase at issue is at all 

misleading or inaccurate with respect to the common French meaning of that phrase, that translation has been 

and will be referred to for purposes of analysis. In any case, there is no convincing evidence that the French legal 

meaning of the phrase would be at all elucidating. There is, of course, no question that the Convention could 
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https://law.justia.com/cases/federal/districtcourts/FSupp/388/1238/2313442/.  
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Krystal V. British Overseas Airways Corporation, 403 F. Supp. 1322 (C.D. Cal. 1975). Cited by: 

https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/403/1322/1559962/. Visited on 24/06/2018 at 17:30.  

https://law.justia.com/cases/federal/districtcourts/FSupp/388/1238/2313442/
https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/FSupp/403/1322/1559962/
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Art 22 : « … Toutefois par une convention spéciale avec le transporteur, le passager pourra fixer une limite de 
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Art 8 du protocole Guatemala 1971 : «Dans le transport des personnes, la responsabilité du transporteur est 

limitée à la somme d'un million cinq cent mille francs pour l'ensemble des demandes présentées, à quelque titre 

que ce soit, en réparation du dommage subi en conséquence de la mort ou de lésions corporelles d'un passager ».  
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Art 20 du protocole Guatemala 1971 : « Le présent Protocole entrera en vigueur le quatre-vingt dixième jour 

après le dépôt du trentième instrument de ratification, à la condition toutefois que le trafic international régulier 

cumulé - exprimé en passagers-kilomètres, et tel qu'il résulte des statistiques publiées pour l'année 1970 par 

l'Organisation de l'aviation civile internationale – des compagnies aériennes de cinq États ayant ratifié le présent 

Protocole  représente, au moins, 40 % du trafic aérien international régulier total des compagnies aériennes des 

pays membres de l'Organisation de l'aviation civile internationale enregistré au cours de cette même année. Si, au 

moment du dépôt du trentième instrument de ratification, cette condition n'est pas remplie, le Protocole n'entrera 

en vigueur que le quatre-vingt dixième jour après qu'il y aura été satisfait. A l'égard de chaque État qui le 

ratifiera après le dépôt du dernier instrument de ratification nécessaire à son entrée en vigueur, le présent 

Protocole entrera en vigueur le quatre-vingt dixième jour après le dépôt de son instrument de ratification ». 
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doctorat, université de droit, université Paris5, France, 2014, p :147.     
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IIA : IATA Inter carrier Agreement 
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MIIA : IATA agreement on Measures to implement the IATA Inter carrier Agreement 
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Samira Benboubker, thèse précité, P : 54-55.   
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RÈGLEMENT (CE) N° 2027/97 DU CONSEIL du 9 octobre 1997 relatif à la responsabilité des transporteurs 

aériens en cas d'accident. Cité par : https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/FR/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997R2027&from=FR, visité le 14/09/2019 a 12 :11.  
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Art 03/1/a  du règlement 2027/97 : « La responsabilité d'un transporteur aérien de la Communauté pour un 

dommage subi, en cas de décès, de blessure ou de toute autre lésion corporelle, par un voyageur à l'occasion d'un 

accident ne peut faire l'objet d'aucune limite pécuniaire, même si celle-ci est fixée par voie législative, 

conventionnelle ou contractuelle ». 
2

 Paragraphe 7 du règlement 2027/97 : « considérant qu'il convient d'éliminer toutes les limitations pécuniaires 

de responsabilité prévues par l'article 22 paragraphe 1 de la convention de Varsovie ou toute autre limitation 

juridique ou contractuelle  conformément aux tendances actuelles au niveau international ».  
3

Art 05 du règlement : «A- Avec toute diligence nécessaire et, en tout état de cause, au plus tard quinze jours 

après que la personne physique ayant droit à indemnisation a été identifiée, le transporteur aérien de la 

Communauté verse à cette personne une avance lui permettant de faire face à ses besoins immédiats, en 

proportion du préjudice matériel subi.  

B-  Sans préjudice du paragraphe 1, l'avance n'est pas inférieure à l'équivalent en écus de 1 5 000 DTS par 

voyageur en cas de décès ».  
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Art 28 du convention Varsovie 1929 : « L’action en responsabilité devra être portée, au choix du demandeur, 

dans le territoire d’une des Hautes Parties Contractantes, soit devant le tribunal du domicile du transporteur, du 

siège principal de son exploitation ou du lieu où il possède un établissement par le soin duquel le contrat a été 

conclu, soit devant le tribunal du lieu de destination ». 
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2027972002-889

1999

Règlement (CE) n° 889/2002 du Parlement européen et du Conseil du 13 mai 2002 modifiant le règlement (CE) 

n° 2027/97 du Conseil relatif à la responsabilité des transporteurs aériens en cas d'accident

« Il est nécessaire de modifier le règlement (CE) n° 2027/97 du Conseil du 9 octobre 1997 relatif à la 

responsabilité des transporteurs aériens en cas d'accident afin de l'aligner sur les dispositions de la convention de 

Montréal, en créant ainsi un système uniforme de responsabilité pour les transports aériens internationaux ».  

Vous trouvez le texte complet au lien suivant : https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/FR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32002R0889&from=FR visité le 14/06 /2019 a 11 :09.  
3
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Art 22 para 5 : « Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du présent article ne s’appliquent pas s’il est prouvé 

que le dommage résulte d’un acte ou d’une omission du transporteur, de ses préposés ou de ses mandataires, fait 

soit avec l’intention de provoquer un dommage, soit témérairement et avec conscience qu’un dommage en 

résultera probablement, pour autant que, dans le cas d’un acte ou d’une omission de préposés ou de mandataires, 

la preuve soit également apportée que ceux-ci ont agi dans l’exercice de leurs fonctions ». 
3
« Le dol ; la faute intentionnelle ou la faute dolosive : la faute volontaire dont l’auteur a délibérément recherché

le dommage causé » voir : Philipe Le TOURNEAU, la responsabilité civile professionnelle, Economica, Paris, 

1995, P: 59.   
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Art 21/2/A  de la convention Montréal 1999 : « que le dommage n’est pas dû à la négligence ou à un autre acte 

ou omission préjudiciable du transporteur, de ses préposés ou de ses mandataires ».  
3

Art 21/ 2/B de la même convention : « que ces dommages résultent uniquement de la négligence ou d’un autre 

acte ou omission préjudiciable d’un tiers ».  
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Article 24 Révision des limites  

« 1. Sans préjudice des dispositions de l’article 25 de la présente convention et sous réserve du paragraphe 2 ci-

dessous, les limites de responsabilité prescrites aux articles 21, 22 et 23 sont révisées par le dépositaire tous les 

cinq ans, la première révision intervenant à la fin de la cinquième année suivant la date d’entrée en vigueur de la 

présente convention, ou si la convention n’entre pas en vigueur dans les cinq ans qui suivent la date à laquelle 

elle est pour la première fois ouverte à la signature, dans l’année de son entrée en vigueur, moyennant 

l’application d’un coefficient pour inflation correspondant au taux cumulatif de l’inflation depuis la révision 

précédente ou, dans le cas d’une première révision, depuis la date d’entrée en vigueur de la convention. La 

mesure du taux d’inflation à utiliser pour déterminer le coefficient pour inflation est la moyenne pondérée des 

taux annuels de la hausse ou de la baisse des indices de prix à la consommation des Etats dont les monnaies 

composent le droit de tirage spécial cité au paragraphe 1 de l’article 23 ». 
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Art 24/2: « Si la révision mentionnée au paragraphe précédent conclut que le coefficient pour inflation a 

dépassé 10 %, le dépositaire notifie aux Etats parties une révision des limites de responsabilité. Toute révision 

ainsi adoptée prend effet six mois après sa notification aux Etats parties. Si, dans les trois mois qui suivent cette 

notification aux Etats parties, une majorité des Etats parties notifie sa désapprobation, la révision ne prend pas 

effet et le dépositaire renvoie la question à une réunion des Etats parties. Le dépositaire notifie immédiatement à 

tous les Etats parties l’entrée en vigueur de toute révision ».  
2

Art 24/3 : « Nonobstant le paragraphe 1 du présent article, la procédure évoquée au paragraphe 2 du présent 

article est applicable à tout moment, à condition qu’un tiers des Etats parties exprime un souhait dans ce sens et à 

condition que le coefficient pour inflation visé au paragraphe 1 soit supérieur à 30 % de ce qu’il était à la date de 

la révision précédente ou à la date d’entrée en vigueur de la présente convention s’il n’y a pas eu de révision 

antérieure. Les révisions ultérieures selon la procédure décrite au paragraphe 1 du présent article interviennent 

tous les cinq ans à partir de la fin de la cinquième année suivant la date de la révision intervenue en vertu du 

présent paragraphe ». 
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 الملخص:
كانت أحداث الحادي عشر من سبتمبر الواقعة التي غيرت نظرة العالم لمفهوم الإرهاب، فإن جرائم المساس بأمن الطيران لم تكن وليدة   إذا        

تُ الساعة، إذ أن العالم قد شَهِد مثل هذه الأفعال سابقا، والتي عرفت أَوَجّها في ستينيات وسبعينيات القرن الماضي. وحتى إن كانت حركا
الجميع ر الوطني والحركات الثورية تـَرَى فيها )الأفعال غير المشروعة ضد الطيران( الوسيلة الـمُثلىَ لتعريف العالم بشعبٍ ضاعت حقوقه، فإن التحري

 قد أيقن جسامةَ الآثار التي تُُلّفُهَا مثل هذه الأفعال على جميع الأصعدة بما فيها الاقتصادية، السياسية وحتى الاجتماعية. 
إثر انتشار صور المساس بأمن الطيران وتطورها، كان المجتمع الدولي على قدرٍ من الوعي بضرورة مجابهة هذه الظاهرة، فهبَّت المنظمات         

ساس الح الدولية وفي مقدمتها هيئة الأمم المتحدة ومنظمة الطيران المدني لدراسة المشكلة وتأصيلها، تمهيدا لوضع خطة دولية لحماية هذا المرفق
  من جرائم الإرهاب.

دية تهدف هذه الدراسة إلى تبِيَانِ وتوضيح مسار الخطة الدولية لمواجهة الأفعال غير المشروعة ضد الطيران المدني، بداية من الحماية العق       
 الحماية الإجرائية أو التدابير الوقائية للمسافرين، مرورا بالمسؤولية الجزائية التي تسعى لتجريم كل عمل من شأنه تهديد أمن الطيران، ووصولا إلى

 الحامية لمرفق النقل الجوي.
  ، الإيكاو، القواعد القياسية.المسؤولية الجزائية، الحادث والسلامة، بالأمن: الالتزام الكلمات المفتاحية

Résumé:  
      Si les attentats du 11 septembre ont été l'événement qui a changé la perception du monde sur le concept du terrorisme, 

les crimes contre la sûreté aérienne ne date pas d’hier, car le monde a connu auparavant des actes similaires, ces derniers ont 

atteint leur apogée dans les années soixante et soixante-dix du siècle dernier. Même si les mouvements de libération 

nationale et les révolutionnaires voyaient dans les actes illicites contre l'aviation le meilleur moyen d’exposé au monde la 

cause  d’un peuple dont les droits ont été perdus, ils ont rapidement pris conscience de la gravité des séquelles que  laissent 

ces actes à tous les niveaux, y compris économique, politique et même social. 

      À la suite de la diversification des processus d’atteinte à  la sûreté de l'aviation et de leurs développements, la 

communauté internationale était consciente de la nécessité de faire face à ce phénomène, en effets les organisations 

internationales, dirigées par les Nations Unies et l'Organisation de l'aviation civile, ont cherché à étudier et à analyser le 

problème, en vue de l'élaboration d'un plan international pour protéger cette installation sensible des crimes terroristes. 

      Cette étude vise à exposé et à clarifier le plan international pour affronter les actes illicites contre l'aviation civile, en 

commençant par démontrer la protection contractuelle des passagers, puis par la mise en place d’une responsabilité pénale 

qui vise à criminaliser tout acte qui menace la sûreté aérienne, et en fin par détaillé la protection procédurale et les mesures 

de protection des infrastructures de transport aérien. 
Mot clés : l’obligation de sécurité et de sureté, accident, responsabilité pénal, Icao, pratiques recommandés.  

Abstract:  

While the September 11 attacks were the event that changed the world's perception of the concept of terrorism, crimes 

against aviation security are not new, as the world has previously experienced similar acts, they have reached their peak in 

the sixties and seventies of the last century. Even if the national liberation movements and the revolutionaries saw in the 

illicit acts against the aviation the best means of exposing to the world the cause of a people whose rights were lost, they 

quickly realized the gravity of the consequences. That these acts leave at all levels, including economic, political and even 

social. 

Following the diversification of the processes of harm to aviation security and their developments, the international 

community was aware of the need to face this phenomenon, in effect the international organizations, led by the United 

Nations and Civil Aviation Organization, have sought to study and analyze the problem, with a view to developing an 

international plan to protect this sensitive facility from terrorist crimes. 

This study aims to expose and clarify the international plan to confront illegal acts against civil aviation, starting by 

demonstrating the contractual protection of passengers, then by the establishment of a criminal liability which aims to 

criminalize any act that threat to aviation security, and finally detailed procedural protection and measures to protect air 

transport infrastructure. 

Key-words: the safety and security obligation, accident, criminal liability, ICAO, recommended practices. 


